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IT	 Rexa dà vita ad uno spazio bagno concepito  
non soltanto per trasmettere serenità e benessere, 
ma anche per ispirare chi lo vive. Tutto ciò si realizza 
grazie alla presenza di oggetti che caratterizzano 
l’ambiente, infondendo personalità. Rexa presenta il 
suo programma completo di lavabi freestanding, che 
combinano sensorialità e funzionalità, imponendosi 
come protagonisti della stanza da bagno, senza mai 
smettere di dialogare con gli elementi circostanti.

EN	 Rexa gives life to a space bathroom designed 
not only for transmit peacefulness and well-being, 
but also to inspire those who live it. All this is  
achieved through the presence of objects that
characterize the environment, by giving personality. 
Rexa presents its complete range of freestanding 
washbasins, which combine a sensory experience 
with the functionality, imposing itself as protagonists 
of the bathroom, but always connected to the 
surrounding elements.

FR 	 Rexa donne vie à un espace salle de bain conçu 
pas seulement pour transmettre la tranquillité et le  
bien-être, mais aussi pour inspirer ceux qui la vivent.  
Tout cela se réalise par la présence d’objets  qui 
caractérisent l’ambiance, en lui donnant de la 
personnalité. Rexa présente sa gamme complète  
de lavabos en ilot, qui combinent une expérience 
sensorielle avec la fonctionnalité, et s’imposent comme 
protagonistes de la salle de bain, en restant toujours 
connectés aux autres éléments de la salle de bain.

DE	 Rexa schafft ein Badezimmer, die nicht nur 
Ruhe und Wohlbefinden vermittelt, sondern 
auch die Menschen inspiriert. All dies geschieht 
durch das Vorhandensein von Objekten, die den 
Raum prägen und ihm Persönlichkeit verleihen. 
Rexa präsentiert sein komplettes Freestanding-
Waschbecken programm, welches Sinnlichkeit und 
Funktionalität kombiniert und sich als Protagonisten 
im Badezimmer aufdrängt, die aber nie aufhören,  
mit den umliegenden Elementen zu verhandeln.

ES	 Rexa da vida a un espacio de baño concebido 
no solo para transmitir serenidad y bienestar, sino 
también para inspirar a quienes lo viven. Todo esto 
se consigue gracias a la presencia de objetos que 
caracterizan el ambiente, dotándolo de personalidad. 
Rexa presenta su completo programa de lavabos a 
suelo, que combinan sensorialidad y funcionalidad, 
consolidándose como los protagonistas del baño, 
que sin embargo no deja de comunicarse con los 
elementos circundantes.
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Lavabi a terra e sospesi ∕  
Freestanding and wall hung basins

Pure 
Smoking 
O_O 
Discovolante 
Ethere 
Fonte Totem 
Fonte 
Rotondo  
Hole 
Roll 
Funnel 
Unico 
Plan 
Argo

Scopri tutti i lavabi in appoggio e sospesi nel listino generale e nella sezione prodotti 
rexadesign.it ⁄ Discover all the over counter and wall hung washbasins in the general  
price list and in the product section on rexadesign.it 
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Overview

Lavabi in appoggio  
⁄ Over counter basins

Moode 
L 60 P 34 H 15 

Pan 
Ø 45 H 22

Conca 
L 48-58 P 38 H 12,5 

Murano 
Ø 42 H 20

Japan 
Ø 42 H 14-24-48

Hammam 
Ø 42 H 16-20-44-48 

Soave 
Ø 45 H 30

O_O 
Ø 50 H 12,5

Brezza 
L 38 P 38 H 15 ⁄ L 50 P 38 H 15 ⁄  
L 60 P 38 H 15 ⁄ L 50 P 46 H 15

Rotondo 
Ø 41 H 16-40-50

Unico 
L 40-50-60-70-80-90-100-120 P 36-46 H 16-40

Catino 
L 60 P 35 H 13,5 / Ø 42,5 H 13,5 /  
L 55 P 35 H 13,5

Eclettico 
Ø 40 H 12

Creadle 
Ø 40 H 20 / L 45 P 31 H 16 / L 55 P 36 H 17 
/ L 70 P 39 H 18

Cupola 
Ø 37 H 15

Agâr 
L 60-70-80-90-100-120 P 36-46-53 H 25

Calimero 
Ø 40 H 15

Cut 
Ø 41 H 16,5

Smoking 
L 42 P 44 H 25 

Fonte 
L 48 P 33 H 16 ⁄ L 80 P 48 H 16

Lavabo monovasca ⁄ Mono-basin washbasin  
L 70-80-90-100-120-140 P 53 H 12

Lavabi sospesi 
⁄ Wall hung washbasins

Fonte Totem 
L 80 P48 H 50

Fonte 
L 80 P 48 H 90

Fonte 
L 80 P 48 H 50

Fonte Termoformato 
L 80 P 48 H 50

Argo 
L 70 P 36 H 48 

Rotondo 
Ø 41 H 50

Unico 
L 50-60 P 36-46 H 50 

Plan 
L 140-160-180-200 P 36 H 40 

Plan 
L 90-100-120-140-160-180-200 P 46 H 40 

Plan con organizer ∕ with organizer 
L 90-100-120-140-160-180-200 P 46 H 40 

Hole 
Ø 41 H 50

O_O 
Ø 50 P 55 H 50

Lavabi a terra 
⁄ Freestanding basins

Unico 
L 50-60 P 36-46 H 85 

Argo 
L 70 P 36 H 85 

Rotondo 
Ø 41 H 90

Discovolante 
L 64,5 P 52 H 90

Funnel 
Ø 45 H 85

Hole 
Ø 41 H 90

O_O 
Ø 50 P 61 H 90

Roll 
Ø 46 H 86

Smoking 
Ø 44 H 90

Pure 
Ø 55 H 90

Ethere 
Ø 48 H 90

Fonte 
L 48 P 33 H 90

Fonte Totem 
L 80 P 48 H 90

Scopri tutti i lavabi in appoggio e sospesi nel listino generale e nella sezione prodotti 
rexadesign.it ⁄ Discover all the over counter and wall hung washbasins in the general  
price list and in the product section on rexadesign.it 
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Pure
Design by Studio Batoni

IT	 Una sintesi armonica di volumi essenziali:  
una sovrapposizione di forme diverse che  
si integrano creando un insieme equilibrato,
il raccordo tra la colonna ed il bacino è il tratto 
caratteristico del progetto segnato da un LED  
che consente di illuminare il lavabo creando  
una piacevole atmosfera e diventando luce
di cortesia per l’ambiente.

EN	 Pure is a harmonious synthesis of essential 
volumes: an overlap of different shapes that create  
a balanced whole, the connection between the 
column and the basin is the characteristic feature 
of the project marked by an LED that allows you  
to illuminate the basin becoming a courtesy light  
for the environment.
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IT	 Lavabo Pure Ø55x90h cm in marmo Verde Alpi e Pureglow Grigio

con illuminazione integrata. Mensola Seamless 90x11,2x10,5h cm 

con frontale in marmo Verde Alpi. Specchiera Brame Ø80 cm  

in vetro Grigio.

EN	 Pure washbasin Ø55x90h cm in Verde Alpi marble and Grigio

Pureglow with integrated lighting. Seamless shelf 90x11,2x10,5h cm 

with frontal in Verde Alpi marble. Brame mirror Ø80 cm 

in Grigio glass.

FR	 Lavabo Pure Ø55x90h cm en marbre Verde Alpi et Pureglow Grigio

avec éclairage intégré. Etagère Seamless 90x11,2x10,5h cm 

avec façade en marbre Verde Alpi. Miroir Brame 80 cm 

en verre Grigio.

DE	 Waschbecken Pure Ø55x90h cm aus Marmor Verde Alpi und 

Pureglow Grigio mit integrierter Beleuchtung. Regal Seamless 

90x11,2x10,5h cm mit Front aus Marmor Verde Alpi. 

Spiegel Brame Ø80 cm aus Grigio Glas.     

ES	 Lavabo Pure Ø55x90h cm en mármol Verde Alpi y Pureglow Grigio

con iluminación integrada. Estante Seamless 90x11,2x10,5h cm 

con frente de mármol Verde Alpi. Espejo Brame Ø80 cm 

de vidrio Grigio.

90

55
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Pureglow Grigio Pureglow Bronzo
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90

55

IT	 Lavabo Pure Ø55x90h cm in marmo Nero Marquinia e Pureglow 

Grigio con illuminazione integrata. Miscelatore Mae a parete 

in Black Luxury. Modulo arredo Vision 120x18x60h cm in Laccato 

opaco Grigio Luce.

EN	 Pure washbasin Ø55x90h cm in marble Nero Marquinia and

Pureglow Grigio with integrated lighting. Mae wall mixer in Black 

Luxury. Vision furniture module 120x18x60h cm in Lacquered 

Matt Grigio Luce.

FR	 Lavabo Pure Ø55x90h cm en marbre Nero Marquinia et Pureglow

Grigio avec éclairage intégré. Mitigeur mural Mae en Black Luxury. 

Elément de rangement Vision 120x18x60h cm en laque mat 

Grigio Luce.

DE	 Waschbecken Pure Ø55x90h cm aus Nero Marquinia Marmor 

und Pureglow Grigio mit integrierter Beleuchtung. Mae Wandmischer 

in Black Luxury. Einrichtungselement Vision 120x18x60h cm 

in Lackiert matt Grigio Luce.   

ES	 Lavabo Pure Ø55x90h cm en mármol Nero Marquinia y Pureglow 

Grigio con iluminación integrada. Mezclador Mae de pared 

en Black Luxury. Módulo de decoración Visión 120x18x60h cm 

en laca mate Grigio Luce.
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Focus Pure

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 55 H 90

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Marmo ∕ Marble  

(basamento ∕ base)

M01 
Carrara

M09 
Nero Marquinia

M11 
Verde Alpi

M13 
Rosso Levanto

Korakril™  

(lavabo ∕ washbasin)
Shark 

(lavabo ∕ washbasin)
Pureglow 

(lavabo ∕ washbasin)

K31 
Ice White

G26 
Nero

W01 
Grigio

W02 
Bronzo

Corian® 

(basamento ∕ base)

C01 
Glacier White

C38 
Deep Nocturne
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Focus Pure

W01 Pureglow Grigio + M13 Marmo ∕ Marble Rosso Levanto K31 Korakril™ Ice White + C01 Glacier White

W01 Pureglow Grigio + M11 Marmo ∕ Marble Verde Alpi W02 Pureglow Bronzo + C01 Glacier WhiteW01 Pureglow Grigio + M09 Marmo ∕ Marble Nero Marquinia W02 Pureglow Bronzo + C38 Deep Nocturne

W01 Pureglow Grigio + M01 Marmo ∕ Marble Carrara G26 Shark Nero + C38 Deep Nocturne

Focus Pure
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Smoking
Design by Daniele dalla Porta

44

90
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IT	 Lavabo Smoking freestanding in Corian® Deep Nocturne 

42x44x90h cm. Miscelatore a parete Drop nero opaco. 

Specchiera Filolucido 200x50h cm con illuminazione perimetrale 

a LED. Mensole contenitive a parete in lamiera opaca nera.

EN	 Smoking freestanding washbasin in Corian® Deep Nocturne 

42x44x90h cm. Matt black wall-mounted mixer Drop. Filolucido 

mirror 200x50h cm with LED light. Black metal  storage shelves. 

FR	 Lavabo Smoking en ilot en Corian® Deep Nocturne 42x44x90h cm. 

Mitigeur a paroi Drop noir mat. Miroir Filolucido 200x50h cm avec  

éclairage LED. Étagères en métal noir mat.

DE	 Smoking Freestanding-Waschbecken aus Corian® Deep Nocturne 

42x44x90h cm. Schwarz matt Drop Einbau-Wannenmischer.  

Filolucido Spiegel 200x50h cm mit LED Raumbeleuchtung.  

Schwarz matt Rückhalteregale aus Blech.           

ES	 Lavabo Smoking a suelo en Corian® Deep Nocturne 42x44x90h cm.

Mezclador a pared Drop en negro mate. Espejo Filolucido 

200x50h cm con iluminación LED perimetral. Estantes a pared 

en lámina negra mate.
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IT	 Lavabo Smoking freestanding in Corian® Glacier White 42x44x90h cm 

con miscelatore Drop a parete nero opaco Specchiera R1 

contenitiva a incasso 90x12x70h cm. Appendini Moon  

Ø 4 cm in Corian® Ash Aggregate e sgabello Fonte in frassino  

tinto olmo 44x38x40h cm.

EN	 Smoking freestanding washbasin in Corian® Glacier White 

42x44x90h cm with Drop black matt  wall-mounted mixer.  

R1 recessed cabinet mirror 90x12x70h cm. Moon hooks Ø 4 cm  

in Corian® Ash Aggregate and Fonte stool in wood 44x38x40h cm. 

FR	 Lavabo Smoking en ilot en Corian® Glacier White 42x44x90h cm avec 

mitigeur Drop a paroi noir mat. Armoire miroir encastré R1 

90x12x70h cm. Crochet Moon 4 cm en Corian® Ash Aggregate 

et tabouret Fonte en bois 44x38x40h cm.

DE	 Smoking Freestanding-Waschbecken aus Corian® Glacier White  

42x44x90h cm mit schwarz matt Drop Einbau-Wannenmischer. R1 

Einbau-Spiegel 90x12x70h cm. Moon Haken Ø 4 cm aus Corian® 

Ash Aggregate und Fonte Hocker aus Eschenholz 44x38x40h cm.      

ES	 Lavabo Smoking a suelo en Corian® Glacier White 42x44x90h cm 

con Mezclador Drop de pared negro mate. Espejo contenedor 

empotrado R1 90x12x70h cm. Perchas Moon Ø 4 cm en Corian® 

Ash Aggregate y taburete Fonte en fresno pintado olmo 

44x38x40h cm.

44

90
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Focus Smoking

1

2

3

IT	 Ispirato dal gesto delicato di un foglio curvato, questo lavabo 

si distingue per la sua forma raffinata e unica che lascia 

intravedere un lato di giunzione, esaltando così il particolare 

dei lembi piegati con precisione millimetrica. Questo dettaglio 

ricorda quasi il colletto inamidato di uno smoking, aggiungendo 

un tocco di classe al protagonista della stanza.

EN	 Inspired by the delicate gesture of a curved sheet, this washbasin

stands out for its refined and unique shape that allows a glimpse 

of a joining side, thus enhancing the detail of the folded flaps with 

millimeter precision. This detail almost reminds the starched collar 

of a smoking, adding a touch of class to the protagonist of the room.

FR	 Inspiré par le geste délicat d’une feuille courbée, ce lavabo 

se distingue par sa forme raffinée et unique qui laisse entrevoir 

un côté de jonction, exaltant ainsi le détail des rabats pliés avec 

une précision millimétrique. Ce détail rappelle presque 

le col amidonné d’un smoking, ajoutant une touche de classe 

au protagoniste de la pièce.

DE	 Inspiriert von der zarten Geste eines gebogenen Blattes, zeichnet

sich dieses Waschbecken durch seine raffinierte und einzigartige 

Form aus, die einen Blick auf eine Verbindungsseite ermöglicht 

und so das Detail der gefalteten Klappen mit Millimetergenauigkeit 

unterstreicht. Dieses Detail erinnert fast an den gestärkten Kragen 

eines Smokings und verleiht dem Protagonisten des Raumes 

einen Hauch von Klasse.

ES	 Inspirado por el delicado gesto de una hoja curvada, este lavabo 

se distingue por su forma refinada y única que deja entrever 

un lado de unión, exaltando así el detalle de las solapas 

dobladas con precisión milimétrica. Este detalle recuerda 

casi al cuello almidonado de un esmoquin, añadiendo 

un toque de clase al protagonista de la habitación.

Focus Smoking

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
L 42 P 44 H 90

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian®

C01 
Glacier White

C38 
Deep Nocturne

Accessori abbinabili ⁄  Combinable accessories

Appendino ∕ Hook Appendino ∕ Hook
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O_O
Design by Bartoli Design

IT	 I cilindri della base e del lavabo, in proporzioni 
diverse, si combinano in un equilibrio formale 
assoluto, in un bilanciamento di sbalzi e volumi 
studiati al millimetro dalla rilevanza scultorea  
che dà vita ad un oggetto dalle forme geometriche 
semplici e leggibili.

EN	 The cylinders of the column and the basin,  
in different proportions, are combined in absolute 
formal balance of cantilevered volumes studied  
to the millimeter. Its sculptural relevance gives  
life to an object with simple and legible geometric 
shapes.

WASHBASINS	
 

33 
 

32	 WASHBASINS



IT	 Lavabo O_O freestanding in marmo Rosso Levanto Ø50x90h cm 

con miscelatore da piano Mae in Black Luxury. Specchiera Swing 

40x150h cm. Panchetta Fonte 44x38x40h cm in frassino laccato 

Nero. 

EN	 O_O freestanding washbasin in Rosso Levanto marble Ø50x90h cm 

with Mae top mounted mixer in Black Luxury. Swing mirror 

40x150h cm. Bench Fonte 44x38x40h cm lacquered ash Nero. 

FR	 Lavabo O_O sur pied en marbre Rosso Levanto Ø50x90h cm 

avec mélangeur Mae en Black Luxury. Miroir Swing 40x150h cm. 

Banc Fonte 44x38x40h cm en frêne laqué Nero. 

DE	 O_O freistehendes Waschbecken aus Rosso Levanto Marmor

Ø50x90h cm mit Mae-Tischmischer in Black Luxury. 

Swing-Spiegel 40x150h cm. Sitzbank Fonte 44x38x40h cm 

aus Esche Nero lackiert.  

ES	 Lavabo O_O freestanding de mármol Rosso Levanto Ø50x90h cm 

con mezclador de mesa Mae en Black Luxury. Espejo Swing  

40x150h cm. Banco Fonte 44x38x40h cm en fresno lacado Nero.

61

90
50
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61

90
50

IT	 Lavabo O_O freestanding in marmo Carrara Ø50x90h cm.

EN	 O_O freestanding washbasin in Carrara marble Ø50x90h cm.

FR	 Lavabo O_O en ilot en marbre Carrara Ø50 x 90h cm.

DE	 O_O Waschbecken aus Carrara Marmor Ø50x90h cm.   

ES	 Lavabo O_O a suelo en marmol Carrara Ø50x90h cm.
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IT	 Lavabo O_O freestanding in marmo Nero Marquinia Ø50x90h cm 

con miscelatore da piano Mae in Black Luxury.

EN	 O_O freestanding washbasin in Nero Marquinia marble Ø50x90h cm 

with Mae floor mixer in Black Luxury.

FR	 Lavabo en ilot en marbre noir Marquinia Ø50x90h cm avec mitigeur 

au sol Mae en Black Luxury.

DE	 O_O Waschbecken aus Nero Marquina Marmor Ø50x90h cm mit 

Black Luxury Mae Waschtischmischer.

ES	 Lavabo O_O a suelo en mármol Nero Marquinia Ø50x90h cm con 

Mezclador para lavabo Mae en acero Black Luxury.

61

90
50
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50

55

50

IT	 Lavabo O_O sospeso in Corian® Dune Prima con base in Glacier

White Ø50x50h cm e miscelatore Mae da piano in Black Luxury.

Specchiera Halo Ø42 cm con cornice in Corian® Deep Nocturne.

Portasalviette dedicato in acciaio Inox satinato.

EN	 O_O suspended washbasin in Corian® Dune Prima with base

in Glacier White Ø50x50h cm and Mae deck mounted mixer

in Black Luxury. Halo mirror Ø42 cm with frame in Corian® 

Deep Nocturne. Towel holder in brushed stainless steel.

FR	 Lavabo O_O suspendu en Corian® Dune Prima avec base en Glacier

White Ø50x50h cm et mitigeur Mae en Black Luxury. Miroir Halo

Ø42 cm avec cadre en Corian® Deep Nocturne. Porte-serviettes

en acier Inox satiné.

DE	 O_O Wand-Waschbecken aus Corian® Dune Prima mit Basis

aus Glacier White Ø50x50h cm und Black Luxury Mae 

Waschtischmischer. Halo Spiegel Ø42 cm mit Rahmen 

aus Corian® Deep Nocturne. Handtuchhalter aus Satin-Edelstahl.

ES	 Lavabo suspendido O_O de Corian® Dune Prima con base en 

Glacier White Ø50x50h cm y mezclador para lavabo Mae en acero 

Black Luxury. Espejo Halo Ø42 cm con marco en Corian® Deep 

Nocturne. Toallero dedicado en acero inoxidable satinado.
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Focus O_O

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 50 (lavabo ∕ washbasin)  
L 50 P 61 H 90

Sospeso  ⁄  Wall hung 
Ø 50 (lavabo ∕ washbasin)  
L 50 P 55 H 50

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian® Marmo ∕ Marble

C01 
Glacier White

M01 
Carrara

C43 
Dune Prima 

+ C01 
Glacier White

C38 
Deep Nocturne

M09 
Nero Marquinia

Accessori abbinabili ⁄  Combinable accessories

Portasalviette ∕ Towel rail Appendino ∕ Hook

M11 
Verde Alpi

M13 
Rosso Levanto

Mensola ∕ Shelf Mensola ∕ Shelf
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Discovolante
Design by Studio Monica Graffeo

IT	 Un lavabo che si incontra delicatamente  
con un vassoio che ne riprende le linee arrotondate, 
creando un gioco di volumi e geometrie che dona 
leggerezza all'ambiente.

EN	 A washbasin that gently meets with a tray  
that takes up the rounded lines, creating a play  
of volumes and geometries that gives lightness 
to the environment.
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IT	 Lavabo Discovolante in marmo Rosso Levanto Ø37x90h cm con

piano in vetro Grigio 64x52 cm e miscelatore Drop nero opaco.

Specchiera Pois con cornice in lamiera Nero 40x59h cm. 

Appendino dedicato in acciaio nero opaco.

EN	 Discovolante Washbasin in Rosso Levanto marble Ø37x90h cm 

with Grigio glass top 64x52 cm and Drop matt black mixer. 

Pois mirror with metal frame Black 40x59h cm. Dedicated hook 

in matt black steel.

FR	 Lavabo Discovolante en marbre Rosso Levanto Ø37x90h cm avec 

plateau en verre Grigio 64x52 cm et mélangeur Drop en noir mat. 

Miroir Pois avec cadre en tôle Noir 40x59h cm. Crochet dédié 

en acier noir mat.

DE	 Waschtisch Discovolante aus Marmor Rosso Levanto Ø37x90h cm 

mit Grigio Glasplatte 64x52 cm und mattschwarzer Drop-Armatur. 

Spiegel Pois mit Rahmen aus schwarzem Blech 40x59h cm. 

Spezieller Hagen aus mattschwarzem Stahl.

ES	 Lavabo Discovolante de mármol Rosso Levanto Ø37x90h cm con 

tapa de cristal Grigio 64x52 cm y mezclador Drop negro mate. 

Espejo Pois con marco Negro 40x59h cm. Percha dedicada 

en acero negro mate.

37

52

64,5

16

90
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IT	 Lavabo Discovolante in Corian® Deep Nocturne Ø37x90h cm con

piano in vetro Grigio 64x52 cm e miscelatore Drop nero opaco.

Specchiera Brame con cornice in vetro Grigio Ø 80 cm. 

Appendino dedicato in acciaio nero opaco.

EN	 Discovolante washbasin in Corian® Deep Nocturne Ø37x90hcm with

Grigio glass top 64x52 cm and matt black Drop mixer. Brame mirror 

with frame in Grigio glass Ø80 cm. Hanger in black mat steel.

FR	 Lavabo Discovolante en Corian® Deep Nocturne Ø37x90h cm avec

plan étagère en verre Grigio 64x52 cm et mitigeur Drop noir mat. 

Miroir Brame avec cadre en verre Grigio Ø80 cm. Crochet en 

acier noir mat.

DE	 Discovolante Waschbecken aus Corian® Deep Nocturne Ø37x90h cm

mit Regal aus Grigio Ablage 64x52 cm und schwarz matt Drop 

Mischer. Brame Spiegel mit Rahmen aus Grigio Glas Ø 80 cm. 

Haken aus schwarz matt Edelstahl.

ES	 Lavabo Discovolante en Corian® Deep Nocturne Ø37x90h cm con 

encimera de vidrio Grigio 64x52 cm y mezclador Drop negro mate. 

Espejos Brame con marco Vidrio Grigio Ø 80 cm. Percha dedicada 

en acero negro opaco.

37

52

64,5

16

90
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IT	 Lavabo Discovolante in Corian® Glacier White Ø37x90h cm con 

piano in marmo Carrara 64x52 cm e miscelatore Mae a parete 

satinato. Specchiera Filolucido Ø 80 cm con lampada Spin 

per specchiera Ø 20 cm in Corian® Glacier White con illuminazione 

a LED orientabile.

EN	 Discovolante washbasin in Corian® Glacier White Ø37x90h cm 

with Carrara marble top 64x52 cm and Mae wall-mounted mixer in  

brushed steel. Filolucido mirror Ø80 cm with Spin lamp for mirror 

20 cm in Corian® Glacier White with adjustable LED lighting.

FR	 Lavabo Discovolante in Corian® Glacier White Ø37x90h cm avec 

Plan étagère en marbre Carrara  64x52 cm et Mae mitigeur à paroi 

en acier brossé. Miroir Filolucido Ø80 cm avec lampe Spin pour 

miroir 20 cm en Corian® Glacier White avec éclairage 

LED orientable.

DE	 Discovolante Waschbecken aus Corian® Glacier White Ø37x90h cm

mit Carrara Marmor Ablage 64x52 cm und Mae Satin-

Wandwaschtischmischer. Filolucido Spiegel Ø 80 cm mit Spin 

Lampe Ø 20 cm aus Corian® Glacier White mit orientierbarer 

LED Beleuchtung.

ES	 Lavabo Discovolante en Corian® Glacier White Ø37x90h cm con

encimera de mármol Carrara 64x52 cm y mezclador Mae de pared 

satinado. Espejo Filolucido Ø 80 cm con lámpara Spin para espejo 

Ø 20 cm en Corian® Glacier White con iluminación LED orientable.

37

52

64,5

16

90
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Focus Discovolante

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 37 (lavabo ∕ washbasin)  
L 64,5 P 52 H 90

Accessori abbinabili ⁄  Combinable accessories

Appendino ∕ Hook

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian®  

(lavabo ∕ washbasin)

Vetro ∕ Glass  

(mensola ∕ shelf)
Corian®  

(mensola ∕ shelf)

C01 
Glacier White

V30 
Bronzo

C38 
Deep Nocturne

C01 
Glacier White

C45 
Ash Aggregate

C38 
Deep Nocturne

C46 
Carbon Aggregate

V40 
Grigio

Marmo ∕ Marble  

(lavabo e mensola ∕ washbasin and shelf)

M01 
Carrara

M09 
Nero Marquinia

M11 
Verde Alpi

M13 
Rosso Levanto
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C01 Corian® Glacier White + C01 Corian® Glacier White M01 Marmo ∕ Marble Carrara + V40 Vetro ∕ Glass Grigio

C01 Corian® Glacier White + V30 Vetro ∕ Glass Bronzo M09 Marmo ∕ Marble Nero Marquinia + V40 Vetro ∕ Glass Grigio

C01 Corian® Glacier White + C46 Corian® Ash Aggregate M11 Marmo ∕ Marble Verde Alpi + V40 Vetro ∕ Glass Grigio

C38 Corian® Deep Nocturne + C38 Corian® Deep Nocturne

C38 Corian® Deep Nocturne + C44 Corian® Carbon Aggregate C38 Corian® Deep Nocturne + M09 Marmo ∕ Marble Nero Marquinia

FocusFocus DiscovolanteDiscovolante
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Ethere
Design by Yonoh Creative Studio

IT	 Sottile e funzionale, Ethere nasce dalla ricerca 
della semplicità e delicatezza priva di ornamenti 
aggiuntivi. L'idea di far sparire l'acqua dal lavabo  
in modo elegante e misterioso, eludendo la vista  
del drenaggio, ci ha affascinato.

EN	 Thin and functional, Ethere is born from the 
pursuit of simplicity and delicacy devoid of additional 
ornaments. The idea of making the water disappear 
from the sink in an elgant and mysterious way, 
eluding the view of the drainage has fascinated us.
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IT	 Lavabo Ethere Ø48x90h cm in Corian® Deep Nocturne con 

vassoio in marmo Nero Marquinia. Specchiera Cutout Ø120 cm.

EN	 Ethere washbasin Ø48x90h cm in Corian® Deep Nocturne

with marble Nero Marquinia tray. Cutout mirror Ø120 cm.

FR	 Lavabo Ethere Ø48x90h cm en Corian" Deep Nocturne avec 

Plateau en marbre Noir Marquinia. Miroir Cutout 120 cm.

DE	 Ethere Ø48x90h cm Waschbecken aus Corian® Deep Nocturne mit

Tablett aus schwarzem Marquinia Marmor. Spiegel Cutout Ø120 cm.       

ES	 Lavabo Ethere Ø48x90h cm en Corian® Deep Nocturne con 

bandeja de mármol Negro Marquinia. Espejo Cutout Ø120 cm.

90

48
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IT	 Lavabo Ethere Ø 48x90h cm in Corian® Glacier White con 

vassoio in marmo Carrara. Miscelatore a parete Button con 

comando in Corian® Artista Canvas. Colonna Unico a incasso 

25x36x210h cm e rivestimento a parete in Corian® Artista Canvas.  

Lampade Spin Ø 20 cm in Corian® Artista Canvas. 

EN	 Ethere washbasin Ø 48x90h cm in Corian® Glacier White with 

Carrara marble tray. Button wall mixer with Corian® Artista Canvas. 

Unico Column recessed 25x36x210h cm and wall covering 

in Corian® Artista Canvas. Sconce Spin Ø 20 cm in Corian® 

Artista Canvas. 

FR	 Lavabo Ethere Ø 48x90h cm en Corian® Glacier White avec 

plateau en marbre Carrara. Mélangeur mural Button avec 

commande en Corian® Artista Canvas. Colonne Unico à encastrer 

25x36x210h cm et revêtement mural en Corian® Artista Canvas. 

Lampes Spin Ø 20 cm en Corian® Artista Canvas.

DE	 Ethere Ø 48x90h cm Waschbecken aus Corian® Glacier White 

mit Tablett aus Carrara. Wandmischer Button mit Bedienung aus 

Corian® Artist Canvas. Unico Hochschrank 25x36x210h cm 

und Wandverkleidung aus Corian® Artist Canvas. Spin Leuchten 

Ø 20 cm aus Corian® Künstler Canvas.        

ES	 Lavabo Ethere Ø 48x90h cm en Corian® Glacier White con bandeja 

de mármol Carrara. Mezclador de pared Button con mando 

en Corian® Artista Canvas. Columna Unico empotrada 

25x36x210h cm y revestimiento de pared en Corian® Artista 

Canvas. Lámparas Spin Ø 20 cm en Corian® Artista Canvas.  
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Focus Ethere

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 48 H 90

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian® 

(lavabo ∕ washbasin)

C01 
Glacier White

C38 
Deep Nocturne

Marmo ∕ Marble  

(vassoio ∕ tray)

M01 
Carrara

M09 
Nero Marquinia

M08
Grigio Veneto

M11 
Verde Alpi

M13 
Rosso Levanto

Focus Ethere

C38 Corian® Deep Nocturne + M09 Marmo ∕ Marble Nero Marquinia

C01 Corian® Glacier White + M01 Marmo ∕ Marble Carrara

C38 Corian® Deep Nocturne + M13 Marmo ∕ Marble Rosso Levanto

C38 Corian® Deep Nocturne + M11 Marmo ∕ Marble Verde Alpi

C01 Corian® Glacier White + M08 Marmo ∕ Marble Grigio Veneto
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Fonte Totem
Design by Studio Monica Graffeo

48

33

80

90
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IT	 Lavabo Fonte Totem freestanding 80x48x90h cm in Corian® Glacier 

White con miscelatore Drop nero opaco. Appendini Moon Ø 4 cm 

in Corian® Deep Nocturne. Lampada Arm a parete in vetro 

bianco e sgabello Fonte in frassino tinto olmo Ø 28x43h cm.

EN	 Fonte Totem freestanding washbasin 80x48x90h cm in Corian® 

Glacier White with matt black Drop mixer. Hangers Moon 

Ø 4 cm in Corian® Deep Nocturne. Arm wall lamp in 

white glass and  Fonte stool in wood 28x43h cm.

FR	 Lavabo en ilot Fonte Totem 80x48x90h cm en Corian® Glacier Blanc 

avec mitigeur Drop noir mat. Crochet Moon Ø 4 cm en Corian® 

Deep Nocturne. Lampe Arm à paroi en verre blanc et tabouret 

Fonte bois 28x43h cm.

DE	 Fonte Totem Freestanding-Waschbacken 80x48x90h cm aus Corian® 

Glacier White mit Schwarz matt Drop Mischer. Moon Hänger 

Ø 4 cm aus Corian® Deep Nocturne. Arm Wandlampe aus 

Weiss Glas und Fonte Hocker aus Eschenholz Ø 28x43h cm.

ES	 Lavabo Fonte Totem a suelo 80x48x90h cm in Corian® Glacier White

con mezclador Drop negro opaco. Percha Moon Ø 4 cm en Corian®  

Deep Nocturne. Lámpara Arm de pared en vidrio blanco y taburete  

Fonte en fresno pintado Olmo Ø 28x43h cm.
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Focus Fonte Totem

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
L 48 P 33 (lavabo ∕ washbasin) 
L 80 P 48 H 90

Sospeso  ⁄  Wall hung 
L 48 P 33 (lavabo ∕ washbasin) 
L 80 P 48 H 50-90

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian® 

C01 
Glacier White

WASHBASINS	
 

77 
 

76	 WASHBASINS



IT	 Lavabo Fonte freestanding in Corian® Glacier White 48x33x90h cm  

con miscelatore a terra Mae in acciaio Inox satinato. Specchiera 

Filolucido 90x200h cm e lampada Metrolineare nera L 120 cm. 

Appendino dedicato in faggio naturale.

EN	 Fonte freestanding washbasin in Corian® Glacier White 48x33x90h cm

with floorstanding mixer Mae in brushed stainless steel. Filolucido 

mirror 90x200h cm and Metrolineare black light L 120 cm. 

Hanger in wood.

FR	 Lavabo Fonte en ilot en Corian® Glacier White 48x33x90h cm

avec mitigeur Mae au sol en acier satiné. Miroir Filolucido 

90x200h cm et lampe Metrolineare noire L 120 cm. Crochet en bois.

DE	 Fonte Freestanding-Washbecken aus Corian® Glacier White  

48x33x90h cm mit Mae bodenstheneder Waschtisch-mischer aus 

Satin-Edelstahl. Filolucido Spiegel 90x200h cm und schwarze 

Metrolineare Lamp  L 120 cm. Haken aus Buchenholz.

ES	 Lavabo Fonte independiente en Corian® Glacier White 48x33x90h cm 

con mezclador a suelo Mae en acero inoxidable satinado.

Espejo Filolucido 90x200h cm y la lámpara Metrolineare 

negro L 120 cm. Percha dedicada en haya natural.

Fonte
Design by Studio Monica Graffeo

33
48
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Focus Fonte

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
L 48 P 33 H 90

Sospeso  ⁄  Wall hung 
L 80 P 48 H 50

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian®

C01 
Glacier White

C38* 
Deep Nocturne

Accessori abbinabili ⁄  Combinable accessories

* Disponibile solo per Fonte a terra ∕ Available only for freestanding Fonte

Appendino ∕ Hook Mensola ∕ Shelf Mensola ∕ ShelfAppendino ∕ Hook
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Rotondo
Design by Rexa Design Studio

90

41

IT	 Lavabo Rotondo freestanding in Corian® Deep Nocturne  

Ø41x90h cm con miscelatore a terra Mae in acciaio Inox satinato.

Specchiera Halo Ø72 cm con cornice in Corian® Deep Nocturne.

EN	 Rotondo freestanding washbasin in Corian® Deep Nocturne

Ø41x90h cm with Mae floorstanding mixer in brushed stainless 

steel. Halo mirror Ø72 cm with frame in Corian® Deep Nocturne.

FR	 Lavabo Rotondo en ilot en Corian® Deep Nocturne 

Ø41x90h cm avec mitigeur au sol  Mae en acier satiné. Miroir 

Halo Ø72 cm avec cadre en Corian® Deep Nocturne.

DE	 Rotondo Freestanding-Waschbecken aus Corian® Deep 

Nocturne Ø41x90h cm mit Mae bodenstheneder Waschtisch- 

mischer aus Satin-Edelstahl. Halo Spiegel Ø72 cm mit Rahmen  

aus Corian® Deep Nocturne.

ES	 Lavabo Rotondo a suelo en Corian® Deep Nocturne 

Ø41x90h cm con mezclador a suelo Mae en acero inoxidable 

satinado. Espejo Halo Ø72 cm con marco en Corian® 

Deep Nocturne.
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Focus Rotondo

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 41 H 90

Sospeso  ⁄  Wall hung 
Ø 41 H 50

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian®

C01 
Glacier White

C16 
Antarctica

C45 
Ash Aggregate

C41 
Carbon Concrete

C43 
Dune Prima

C49  
Artista Canvas

C51 
Silver Birch

C50 
Artista Grey

C46 
Carbon Aggregate

C38 
Deep Nocturne

C48 
Elegnat Grey

C40 
Neutral Concrete

Accessori abbinabili ⁄  Combinable accessories

Appendino ∕ Hook Appendino ∕ Hook Mensola ∕ Shelf Mensola ∕ Shelf
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IT	 Lavabo Hole sospeso in Corian® Glacier White Ø 41x50h cm con 

interno in Corian® Deep Nocturne.

EN	 Hole wall hung washbasin in Corian® Glacier White Ø 41x50h cm 

with inside part in Corian® Deep Nocturne.

FR	 Lavabo suspendue Hole en Corian®  Glacier White Ø 41x50h cm avec

partie interne en Corian® Deep Nocturne.

DE	 Hole Wand-Waschbecken aus Corian® Glacier White Ø 41x50h cm 

mit Innenseite aus Corian® Deep Nocturne.

ES	 Lavabo Hole de pared in Corian® Glacier White Ø 41x50h cm con 

interno en Corian® Deep Nocturne.

Hole
Design by Susanna Mandelli

41
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IT	 Lavabo Hole freestanding in Corian® Glacier White Ø 41x90h cm con 

interno in Corian® Deep Nocturne e miscelatore Mae a parete 

in Black Luxury.

EN	 Hole freestanding washbasin in Corian® Glacier White Ø 41x90h cm 

with inside part in Corian® Deep Nocturne and Mae wall-mounted 

mixer in Black Luxury.

FR	 Lavabo Hole en ilot en Corian® Glacier White Ø 41x90h cm avec

partie interne en Corian® Deep Nocturne et mitigeur Mae a paroi

en Black Luxury.

DE	 Hole Freestanding-Waschbecken aus Corian® Glacier White 

Ø 41x90h cm mit Innenseite aus Corian® Deep Nocturne und Mae 

Black Luxury Wandwaschtisch-mischer.

ES	 Lavabo Hole a suelo in Corian® Glacier White Ø 41x90h cm con 

en Corian® Deep Nocturne y mezclador Mae a pared en 

Black Luxury.

41
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Focus Hole

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 41 H 90

Sospeso  ⁄  Wall hung 
Ø 41 H 50

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian® 

C01 
Glacier White 

+ 
C38 

Deep Nocturne
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IT	 Doppio lavabo Roll Ø 46x86h cm in marmo Nero Marquinia con doppia 

specchiera Reflex 90x5x72,5h cm con specchio Grigio 

ed illuminazione a LED perimetrale esterna. Appendini Moon

 in Corian® Deep Nocturne.

EN	 Double Roll washbasin Ø 46x86h cm in Nero Marquinia marble with 

double mirror Reflex 90x5x72,5h cm with grey mirror and

 LED lighting. Moon hangers in Corian® Deep Nocturne.

FR	 Double lavabo Roll Ø 46x86h cm en marbre Nero Marquinia avec do 

miroir Reflex 90x5x72,5h cm, avec miroir gris et éclairage LED. 

Crochets Moon en Corian® Deep Nocturne.

DE	 Roll Doppel-Waschbecken Ø 46x86h cm aus Nero Marquinia Marmor 

mit Reflex Doppel-Spiegel 90x5x72,5h cm mit grauem Spigel und 

LED Raumbeleuchtung. Moon Haken aus Corian® Deep Nocturne.

ES	 Doble lavabo Roll Ø 46x86h cm en mármol Nero Marquinia con doble 

espejo Reflex 90x5x72,5h cm con espejo Gris e iluminación a LED 

perimetral exterior. Perchas Moon en Corian® Deep Nocturne.

Roll
Design by Rexa Design Studio
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Focus Roll

Dimensioni ⁄  Dimensions

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 46 H 86

Disponibile con superficie rigata o liscia a scelta 
∕ Available with striped or smooth surface 
∕ Disponible avec surface rayée ou lisse au choix
∕ Erhältlich mit gestreifte oder glatter Oberfläche
∕ Disponible con superficie rayada o lisa a elección

Marmo ∕ Marble

M01 
Carrara

M09 
Nero Marquinia

M11 
Verde Alpi

M13 
Rosso Levanto
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45

85

IT	 Lavabo Funnel Ø 45x85h cm in marmo Carrara e specchiera 

Halo Ø 72 cm con cornice in Corian® Deep Nocturne. Mensola 

e portasalviette Moon in Corian® Deep Nocturne.

EN	 Funnel washbasin Ø 45x85h cm in Carrara marble and Halo mirror  

Ø 72 cm with frame in Corian®  Deep Nocturne. Shelf and towel 

holder Moon in Corian® Deep Nocturne.

FR	 Lavabo Funnel Ø 45x85h cm en marbre Carrara et miroir Halo Ø 72 cm 

avec cadre en Corian® Deep Nocturne. Porte-serviette et étagère 

Moon en Corian® Deep Nocturne.

DE	 Funnel Waschbecken Ø 45x85h cm aus Carrara Marmor und Halo  

Spiegel Ø 72 cm mit Rahmen aus Corian® Deep Nocturne. 

Moon Regal und Handtuchhalter aus Corian® Deep Nocturne.

ES	 Lavabo Funnel Ø 45x85h cm en mármol Carrara y espejo Halo Ø 72 cm  

con marco en Corian® Deep Nocturne. Estante y toallero Moon 

en Corian® Deep Nocturne.

Funnel
Design by Rexa Design Studio
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Focus Funnel

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
Ø 45 H 85

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Marmo ∕ Marble

M01 
Carrara

M09 
Nero Marquinia

M11 
Verde Alpi

M13 
Rosso Levanto
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IT	 Lavabo Unico freestanding con pianetto interno laterale ribassato  

50x36x85h cm in Corian® Dune Prima. Miscelatore Mae a parete 

in acciaio Inox satinato. Specchiera Filolucido 50x80h cm con 

lampada  Spin in Corian® Dune Prima 20x40h cm con illuminazione 

a led orientabile. Appendini Stone nello stesso materiale.

EN	 Unico freestanding washbasin with internal shelf 50x36x85h cm

in Corian® Dune Prima. Mae wall-mounted mixer in brushed 

stainless steel. Filolucido mirror  50x80h cm with Spin lamp in

Corian® Dune Prima 20x40h cm and adjustable led lighting. 

Stone hangers in the same material.

FR	 Lavabo Unico en ilot avec Tablette interne 50x36x85h cm en 

Corian®  Dune Prima. Mitigeur Mae à paroi en acier satiné.  

Miroir Filolucido 50x80h cm avec lampe Spin in Corian® Dune 

Prima 20x40h cm et éclairage led orientable. Crochet Stone 

dans le même matériau.

DE	 Unico Freestanding-Waschbecken mit abgesenkt seitliche 

innere Ebene 50x36x85h cm aus Corian® Dune Prima. Mae 

Wandwaschtischmischer. Aus Satin-Edenstahl. Filolucido Spiegel 

50x80h cm mit Spin Lampe aus Corian® Dune Prima 20x40h cm 

mit orientierbarer LED Beleuchtung. Stone Haken aus demselben 

Material.

ES	 Lavabo Único a suelo con estente lateral rebajado 50x36x85h cm  

in Corian® Dune Prima. Mezclador a pared Mae en acero 

inoxidable satinado. Espejo Filolucido  50x80h cm con lámpara 

LED Spin en Corian® Dune Prima 20x40h cm con iluminación 

orientable. Perchas de piedra en el mismo material.

Unico
Design by Rexa Design Studio

L
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IT	 Lavabo Unico freestanding con pianetto interno laterale ribassato  

50x36x85h cm in Corian® Carbon Aggregate.

EN	 Unico freestanding washbasin with internal shelf 50x36x85h cm

in Corian® Carbon Aggregate. 

FR	 Lavabo Unico en ilot avec Tablette interne 50x36x85h cm en 

Corian® Carbon Aggregate. 

DE	 Unico Freestanding-Waschbecken mit abgesenkt seitliche innere 

Ebene 50x36x85h cm aus Corian® Carbon Aggregate.

ES	 Lavabo Único a suelo con estente lateral rebajado 50x36x85h cm  

in Corian® Carbon Aggregate.
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Focus Unico

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian®

C01 
Glacier White

C16 
Antarctica

C45 
Ash Aggregate

C41 
Carbon Concrete

C43 
Dune Prima

C49  
Artista Canvas

C51 
Silver Birch

C50 
Artista Grey

C46 
Carbon Aggregate

C38 
Deep Nocturne

C48 
Elegnat Grey

C40 
Neutral Concrete

Accessori abbinabili ⁄  Combinable accessories

Appendino ∕ Hook Mensola ∕ Shelf Mensola ∕ Shelf

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
L 50-60 P 36-46 H 85

Sospeso  ⁄  Wall hung 
L 50-60 P 36-46 H 50
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IT	 Lavabo sospeso Plan con organizer 180×46×40h cm in Corian®

Glacier White. Supporto con bicchiere e dispenser per organizer 

in Corian® Glacier White. Rubinetteria Mae in acciaio satinato. 

Specchiere Pin 45×90 cm con cornice in Corian® Glacier White 

e lampade Circle bianche opache. Rivestimento a parete

in Corian® Glacier White.

EN	 Plan suspended washbasin with organizer 180×46×40h cm in Corian® 

Glacier White. Toothbrush-holder and soap dispenser in Corian®

Glacier White. Mae deck-mounted mixer in satin steel. Pin mirrors 

45×90 cm with Corian® Glacier White frame and Circle matt white 

lamps. Wall cladding in Corian® Glacier White.

FR	 Plan vasque suspendue avec organiseur 180×46×40h cm en Corian® 

Glacier White. Porte-brosse à dents et distributeur de savon 

en Corian® Glacier White. Mitigeur Mae en acier satiné. Miroirs 

Pin 45×90 cm avec cadre en Corian® Glacier White et lampes Circle 

blanc mat. Revêtement mural en Corian® Glacier White.

DE	 Hängewaschtisch Plan mit Ablage 180×46×40h cm aus Corian®

Glacier White. Zahnbürstenhalter und Seifenspender aus Corian®

Glacier White. Mae Aufsatzmischer aus satiniertem Stahl. 

Pin-Spiegel 45×90 cm mit Rahmen aus Corian® Glacier White 

und mattweißen Circle-Lampen. Wandverkleidung in Corian® 

Glacier White.

ES	 Lavabo suspendido Plan con organizador 180×46×40h cm en Corian® 

Glacier White. Soporte con dispensador y portacepillos por 

organizador en Corian® Glacier White. Grifería Mae de acero 

satinado. Espejos Pin 45×90 cm con marco en Corian® Glacier 

White y lámparas Circle blanco mate. Revestimiento mural 

en Corian® Glacier White.

Plan
Design by Rexa Design Studio
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Focus Plan

Dimensioni ⁄  Dimensions

Sospeso  ⁄  Wall hung 
L 90-100-120-140-160-180-200  
P 36-46 H 40

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian®

C01 
Glacier White

C16 
Antarctica

C45 
Ash Aggregate

C41 
Carbon Concrete

C43 
Dune Prima

C49  
Artista Canvas

C51 
Silver Birch

C50 
Artista Grey

C46 
Carbon Aggregate

C38 
Deep Nocturne

C48 
Elegnat Grey

C40 
Neutral Concrete
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Argo
Design by Imago Design
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IT	 Lavabo Argo freestanding in Corian® Silver Grey 70x36x85h cm 

con cassetto in accosto in Corian® Deep Nocturne con frontale 

in Eucalipto 70x36x24h cm. Specchiera Filolucido 70x90h cm

EN	 Argo freestanding washbasin in Corian® Silver Grey 70x36x85h cm

with drawer in Corian® Deep Nocturne with front door in 

Eucalyptus 70x36x24h cm. Filolucido mirror 70x90h cm.

FR	 Lavabo Argo en ilot en Corian® Silver Grey 70x36x85h cm avec

tiroir en Corian® Deep Nocturne avec façade en eucalyptus 

70x36x24h cm. Miroir Filolucido 70x90h cm. 

DE	 Argo Freestanding-Waschbecken aus Corian® Silver Grey 

70x36x85h cm mit Schublade aus Corian® Deep Nocturne mit 

Vorderseite aus Eucalipto 70x36x24h cm. Filolucido Spiegel 

70x90h cm. 

ES	 Lavabo Argo a suelo en Corian® Silver Grey 70x36x85h cm con cajón 

en el lado de Corian® Deep Nocturne con frontal Eucalipto  

70x36x24h cm. Espejo Filolucido 70x90h cm. 
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Focus Argo

Dimensioni ⁄  Dimensions

A terra  ⁄  Freestanding 
L 70 P 36 H 85

Sospeso  ⁄  Wall hung 
L 70 P 36 H 48

Materiali e colori ⁄  Materials and colors

Corian®

C01 
Glacier White

C16 
Antarctica

C45 
Ash Aggregate

C41 
Carbon Concrete

C43 
Dune Prima

C49  
Artista Canvas

C51 
Silver Birch

C50 
Artista Grey

C46 
Carbon Aggregate

C38 
Deep Nocturne

C48 
Elegnat Grey

C40 
Neutral Concrete

Scocca, frontale ⁄  Carcase, frontal

Corian®

C01 
Glacier White

C16 
Antarctica

C49  
Artista Canvas

C51 
Silver Birch

C41 
Carbon Concrete

C50 
Artista Grey

C46 
Carbon Aggregate

C38 
Deep Nocturne

C45 
Ash Aggregate

C43 
Dune Prima

C48 
Elegnat Grey

C40 
Neutral Concrete

Frontale ⁄  Frontal

Legno ∕ Wood

O06
Rovere ∕ Oak

O19
Rovere ∕ Oak

Light

O16
Rovere ∕ Oak
Deep Brown

O15
Rovere ∕ Oak

Tobacco

O05
Eucalipto

∕ Eucalyptus

O18
Rovere ∕ Oak

Black

O07
Noce Canaletto

∕ American Walnut

O17
Rovere ∕ Oak

Snoked

Focus Cassettiera ∕ Drawer

Accessori abbinabili ⁄  Combinable accessories

Appendino ∕ Hook

WASHBASINS	
 

117 
 

116	 WASHBASINS



Te
ch

ni
ca

l i
nf

or
m

at
io

n

Su misura
⁄ Custom-made

Installazione sospesa
⁄ Wall mounted installation

Scarico a pavimento
⁄ Floor drain

Installazione a terra
⁄ Freestanding installation

Rubinetteria a parete
⁄ Wall-mounted faucet

Scarico a parete
⁄ Wall drain connection

Rubinetteria da piano
⁄ Deck-mounted faucet

Rubinetteria da terra
⁄ Floor-mounted faucet

WASHBASINS	
 

119 
 

118	 WASHBASINS



Materiali
Materials

IT	 Corian® è un materiale non 	
	 poroso, omogeneo e 		
	 inalterabile alla luce, 		
	 composto da ±1 ⁄ 3 di resina 	
	 acrilica (polimetil-metacrilato 	
	 o PMMA) e da ±2 ⁄ 3 di 		
	 sostanze minerali.  
	 Il componente principale è il 	
	 tri-idrato di alluminio (ATH), 	
	 minerale derivato dalla 		
	 bauxite, da cui si ricava 		
	 l’alluminio. Dal 1967, anno 	
	 della sua produzione, a oggi 	
	 il Corian® ha dimostrato di 	
	 essere un materiale resistente, 	
	 versatile e igienico. Non 		
	 essendo poroso, muffe e 		
	 batteri non trovano appigli e 	
	 non possono diffondersi 		
	 nelle giunture o sotto la 		
	 superficie. Inerte e non 		
	 tossico, in condizioni normali 	
	 di temperature non emette 	
	 gas. Quando viene bruciato 	
	 rilascia ossidi di carbonio, il 	
	 fumo è leggero e non 		
	 contiene gas alogeni tossici. 	
	 Per ulteriori informazioni 		
	 consultare il sito internet: 	
	 www.dupont.it
EN	 Corian® is a solid, non-porous,
	 homogeneous surfacing 		
	 material, composed of ±1 ⁄ 3 	
	 acrylic resin (also known as 	
	 Polymethyl Methacrylate or 	
	 PMMA), and ±2 ⁄ 3 of natural 	
	 minerals. These minerals 		
	 are composed of Aluminium 	
	 Trihydrate (ATH) derived from 	
	 bauxite, an ore from which 	
	 aluminium is extracted. 		
	 Since its birth in 1967 Corian® 	
	 has proved to be really 		
	 resistant, versatile and 		
	 hygienic. Being a non-porous 	
	 material, mold and bacteria 	
	 cannot root nor spread 		
	 themselves in the joints or 	
	 under the surface. Corian® 	
	 is non-toxic and inert.  
	 In normal temperature 		
	 conditions is not emitting 	
	 gas. If burnt releases mostly 	
	 carbon monoxide and the 	
	 light smoke does not have 	
	 any halogen toxic gas.

Corian®

	 For further information on 	
	 its composition, consult the 	
	 website: www.corian.uk
FR	 Corian® est un matériel de 	
	 revêtement homogène 		
	 massif et non poreux, 		
	 composé de ±1 ⁄ 3 de résine 	
	 acrylique (également connue 	
	 sous le nom de Polyméthyle 	
	 Méthacrylate ou PMMA), et 	
	 de ±2 ⁄ 3 de minéraux naturels. 	
	 Son composant principal 	
	 est le Trihydrate de la bauxite 	
	 (ATH), un minéral dérivé de 	
	 la bauxite, le minéral dont 	
	 on extrait l’aluminium. 		
	 Depuis sa naissance en 1967, 	
	 Corian® a démontré d’être 	
	 vraiment résistant, versatile 	
	 et hygiénique. Etant aussi 	
	 un matériel homogène et 		
	 non-poreux, moisissures et 	
	 bactéries ne se déposent 	
	 pas ni dans les joint et ni en 	
	 dessous de la surface. 		
	 Corian® est inerte et 		
	 nontoxique. En condition de 	
	 température normale, il 		
	 génère aucune émission de 	
	 gaz. En cas de combustion, 	
	 il émets surtout des oxydes 	
	 de carbone et le fumée est 	
	 léger et contient pas des 		
	 gaz halogènes toxiques. 		
	 Pour plus d’information, 		
	 consultez le site: 
	 www.dupontdenemours.fr
DE	 Corian® ist ein massives, nicht
	 poröses und homogenes
	 Oberfächenmaterial aus
	 ±1 ⁄ 3 Acrzlharz (auch als 		
	 Polymethylmetacrylat oder
	 PMMA bekannt) und ±2 ⁄ 3
	 natürlichen Mineralien.
	 Der Hauptbestandteil ist das 	
	 Mineral Aluminiumhidroxid 	
	 (ATH), das aus Bauxit 		
	 (Aluminiumerz) gewonnen wird.
	 Seite der Markteinführung
	 im Jahr 1967 hat sich Corian® 	
	 als langlebiges und
	 nutzerfreundliches Material
	 bewährt. Das porenlose, 		
	 massive Corian® kann optisch 	
	 fugenlos verarbeitet werden 	
	 und verfügt deshalb über eine 	

	 besonderes hygienische 		
	 Oberfäche. Diese verhindert 	
	 das Wachstum von Bakterien 	
	 oder Schimmelpilzen. Corian® 	
	 ist ein inaktives, nicht 		
	 toxisches Material. Bei 		
	 Normaltemperatur kommt es 	
	 zu keiner Gasentwicklung. 	
	 Wird es verbrannt, setzt der 	
	 Werkstoff hauptsächlich 		
	 Kohlendioxid frei. Der Rauch 	
	 ist optisch hell und enthält 	
	 keine toxischen halogenierten 	
	 Gase. Informationen zur
	 Materialzusammensetzung
	 entnehmen Sie bitte dem
	 Corian® auf: www.dupont.de
ES	 Corian® es un material no
	 poroso, homogéneneo e
	 inalterable a la luz, 		
	 compuesto de ±1 ⁄ 3 de 		
	 resina acrílica (también 		
	 conocida como Polimetil 		
	 Metacrilato o PMMA) y ±2 ⁄ 3 	
	 de minerales naturales. Su 	
	 principal ingrediente es el 	
	 mineral trihidrato de 		
	 aluminio (ATH), un derivado 	
	 de la bauxita que sirve de 	
	 base para la producción de 	
	 aluminio. Desde su 		
	 introducción en 1967, Corian® 	
	 ha demostrado ser un 		
	 material resistente, versátil 	
	 e higiénico. Como no es 		
	 poroso, el moho y las 		
	 bacterias no encuentran 		
	 bodegas y no pueden 		
	 propagarse en las 		
	 articulaciones o debajo de 	
	 la superficie. Corian® es un 	
	 material inerte y no tóxico.
	 Bajo condiciones normales 	
	 de temperatura, no emite 	
	 gases. Cuando se quema, 	
	 principalmente desprende 	
	 gas carbónico, el humo que 	
	 genera es liviano y no 		
	 contiene gases halogenados 	
	 tóxicos. Para tener más 		
	 información sobre la 		
	 composición del material, 	
	 consulte Corian® la página: 	
	 www.dupont.es

non poroso  ⁄ 
non porous

igienico  ⁄ 
hygienic

termoformabile  ⁄ 
thermo-formable

facilmente ripristinabile  ⁄ 
easy restorable

assenza di giunzioni  ⁄ 
absence of joints

inalterabile alla luce  ⁄ 
lightfast

IT	 Parte della famiglia dei Solid
	 surface, Korakril™ è un 		
	 materiale realizzato dalla
	 combinazione tra minerali 	
	 naturali e resine di altissima 	
	 qualità. Korakril™ nasce 		
	 sottoforma di resina liquida 	
	 che viene iniettata in stampi 	
	 per creare il prodotto finale. 	
	 Grazie a questi processi di
	 lavorazione, Korakril™ risulta 	
	 un materiale compatto e 		
	 omogeneo sull’intera 		
	 superficie che, non 		
	 presentando nessuna 		
	 porosità, lo rende igienico,
	 ignifugo e antibatterico.
EN	 As a solid surface, Korakril™ 	
	 is a material made from the 	
	 combination of 	natural 		
	 minerals and very high quality 	
	 resins. Korakril™ is basically in 	
	 the form of liquid resin which 	
	 is injected into molds to create 	
	 the final product. Thanks to 	
	 these manufacturing 		
	 processes, Korakril™ is a 		
	 compact and homogeneous 	
	 material on the entire surface 	
	 which, without presenting any 	
	 porosity, makes it hygienic, 	
	 flame retardant and
	 antibacterial.
FR	 Faisant partie de la famille 	
	 solid surface, le Korakril™ 	
	 est un matériau fabriqué à 	
	 partir de la combinaison de 	
	 minéraux naturels et de 		
	 résines de très haute qualité. 	
	 Korakril™ est né sous forme de 	
	 résine liquide qui est injectée 	
	 dans des moules pour créer le 	
	 produit final. Grâce à ces 	
	 procédés de fabrication, 		
	 Korakril™ est un matériau 		
	 compact et homogène sur 	
	 toute la surface qui, sans 		
	 présenter de la porosité,  
	 le rend hygiénique, ignifuge  
	 et antibactérien.
DE	 Verbundwerkstoff mit 2 ⁄ 3
	 Aluminiumhydrate, gemischt 	
	 mit Polyesterharzen, modi 	
	 ziert mit Acrylmonomeren 	
	 mit hohen chemischen und 	

Korakril™

	 mechanischen Leistungen 	
	 gemacht, um die Homogenität 	
	 und die Gleichförmigkeit 		
	 durch die Dicke zu 		
	 gewährleisten. Kompakte 	
	 Bauweise, Beständigkeit 		
	 gegenüber Chemikalien und 	
	  ⁄  oder Lösungsmittel und 	
	 Kratzfestigkeit sind die
	 Hauptmerkmale von 		
	 Korakril™ Mischung.
ES	 Parte de la familia de solid
	 surface, Korakril™ es un 		
	 material hecho de la 		
	 combinación de minerales 	
	 naturales y resinas de muy 	
	 alta calidad. Korakril™ nació 	
	 en forma de resina líquida que 	
	 se inyecta en moldes para 	
	 crear el producto final. 		
	 Gracias a estos procesos de 	
	 fabricación, Korakril™ es un 	
	 material compacto y 		
	 homogéneo en toda la 		
	 superficie que, sin presentar 	
	 porosidad, lo hace higiénico, 	
	 ignífugo y antibacteriano.

non poroso  ⁄  
non porous

igienico  ⁄  
hygienic

Materiale a iniezione  ⁄  
Injection material

facilmente ripristinabile  ⁄  
easy restorable
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Uso e manutenzione Corian® 

Manutenzione giornaliera A – B – C 

Acqua ricca di calcare, sapone, minerali
A—B—F—H

Graffio signicativo, bruciatura di sigaretta,
inchiostro, segni di penna A—B—C—E—H

Mercurocromo, sangue, profumo A—B—C—
D—E—H

Smalto per unghie A—B—C—G—H

Ferro o ruggine A—B—C—G—H

Iodio A—B—C—E—H

Corian® colorato A—B—G

Agire sempre con movimenti circolari.
Se non viene rimossa completamente
risciacquando con acqua, la candeggina
può scolorire il Corian®.

Metodi di pulizia

A. Rimuovere il residuo con un panno.

B. Sciacquare la superficie con acqua calda e 
asciugare con un panno morbido.

C. Usare un panno umido e una crema
abrasiva leggera (es. Cif).

D. Usare una spugna, strofinare sulla
macchia con un prodotto detergente a base di 
ammoniaca.

E. Usare una spugna, strofinare sulla
macchia con candeggina diluita con
acqua, sciacquare più volte con acqua
calda e asciugare con un panno morbido.

F. Usare una spugna e strofinare sulla
macchia con un prodotto di pulizia
anticalcare (tipo Viakal®) o aceto.
Sciacquare più volte con acqua calda ed
asciugare con un panno morbido.

G. Usare una spugna e strofinare sulla
macchia con un prodotto privo di acetone.
Sciacquare più volte con acqua calda ed
asciugare con un panno morbido.

H. Se le macchie persistono, contattare
Rexa Design (tel: 0434 593182).

Molti danni dovuti a urti, calore o prodotti
chimici possono essere riparati solitamente sul 
luogo ridando integralmente alla supercie il 
suo aspetto originale, regolare, igienico.

Pulizia Corian®

Corian® utilisation et maintenance

Nettoyage quotidien A—B—C

Dépôt calcaire, savons, minéraux
A—B—F—H

Égratignure importante, brûlure de
cigarette, encre, marques de stylo 
A—B—C—E—H

Mercurochrome, sang, parfum
A—B—C—D—E—H

Vernis à angle A—B—C—G—H

Fer ou rouille A—B—C—G—H

Iode A—B—C—E—H

Corian® coloré A—B—G

Nettoyez toujours en effectuant un
mouvement circulaire. L’eau de javel risque de 
décolorer le Corian® si elle n’est pas ensuite 
rincée complètement à l’eau.

Methodes de nettoyage

A. Épongez avec un chiffon doux.

B. Rincez à l’eau chaude et séchez avec un 
chiffon doux.

C. Utilisez un chiffon humide et un détergent 
doux en crème (type Cif).

D. Utilisez une éponge et frottez la tâche
avec un détergent ou un nettoyant pour
surface dure à l’ammoniaque dilué (type Ajax 
ou Monsieur Propre).

E. Utilisez une éponge à récurer et frottez la 
tâche avec un peu d’eau de javel dilué.
Rincez plusieurs fois à l’eau chaude, puis
séchez avec un chiffon doux.

F. Utilisez une éponge à récurer et frotter la 
tâche avec un produit anti-calcaire (type 
Viakal®) ou de vinaigre. Rincez plusieurs fois à 
l’eau chaude, puis séchez avec un chiffon 
doux.

G. Utilisez une éponge à récurer et frottez la 
tâche avec un dissolvant à ongles sans
acétone. Rincez plusieurs fois à l’eau
chaude, puis séchez avec un chiffon doux.

H. Si la tache persiste, contactez Rexa
Design (tel: +39 0434 593182).

La plupart des dégâts, y compris les
dommages importants dus à un choc, à la
chaleur ou à des produits chimiques, sont
habituellement réparables sur place pour
redonner aux

Corian® methodes de nettoyage

Corian® gebrauch und wartung

Tägliche Reinigung A—B—C

Kalk-, Seifen- Mineralablagerungen
A—B—F—I

Lilienpollen, Safran, leichte Kratzer,
Zigarettenbrandfecke Tinte, Filzstift
A—B—C—E—I

Mercurochrom, Blut, Rotwein, Parfum
A—B—C—D—E—I

Nagellack A—B—C—G—I

Eisen oder Rost A—B—C—H—I

Jod A—B—C—E—I

*Reinigen Sie die Oberfäche immer mit
kreisenden Bewegungen **Bleiche sofort mit 
Waser vollständig abspülen, andernfalls kann 
sich die Corian® Oberfäche verfärben.

Reinigungsmethode

A. Rückstände mit einem weichen Tuch 
entfernen.

B. Oberfäche mit warmen Wasser abspülen und 
mit einem weichen Tuch trockenwischen.

C. Ein feuchtes Tuch und eine milde Scheuermilch 
verwenden (z.B. Viss, Frosch Scheuermilch).

D. Mit einem abrasiven Scheuerschwamm
(z.B. Scotch Brite®) und einem Reinigungs-mittel 
oder Reiniger für Massivoberfächen auf 
Ammoniakbasis (z.B. Ajax, Meister Proper, 
General) über den Fleck reiben.

E. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm
(z.B. Scotch Brite®) und Haushaltsbleiche.
Oberfäche mehrmals mit warmem Wasser
abspülen und mit einem weichen Tuch
trockenwischen.

F. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm (z.B. 
Scotch Brite®) und einem standard-mäßigen 
Haushaltsmittel zur Entfernung von
Kalkablagerungen (Sidol) oder Essig über den 
Fleck reiben. Oberfäche mehrmals mit warmem 
Wasser abspülen und mit einem weichen Tuch 
trockenwischen.

G. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm
(z.B. Scotch Brite®) und einem acetonfreien
Nagellackentferner über den Fleck reiben.
Oberfäche mehrmals mit warmem Wasser
abspülen und mit einem weichen Tuch
trockenwischen.

H. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm (z.B. 
Scotch Brite®) und einem Metallreiniger
oder Rostentferner über den Fleck reiben.
Oberfäche mehrmals mit warmem Wasser
abspüllen und mit einem weichen Tuch
trockenwischen.

I. Wenn Flecken nicht entfernt werden können, 
setzen Sie sich mit Rexa Design  
(tel: +39 0434 593182) in Verbindung.

Die meisten Schäden, ei nschließlich Schäden, 
die durch starke Schläge, Hitze oder Chemikalien 
verursacht wurden, können in der Regel vor Ort 
beseitigt werden. Die Oberfäche erhält dadurch 
ihre ursprüngliche, glatte, hygienische und 
massive Oberfächenbeschaffenheit zurück.

Corian® Reingungsmethode

Corian® use and maintainance

For everyday cleaning A – B – C

Water rich of limestone, soaps, minerals
A—B—F—H

Light scratch, cigarette burns, ink, marker
pen A—B—C—E—H

Mercurochrome, blood, perfume
A—B—C—D—E—H

Nail varnish spills A—B—C—G—H

Iron or rust A—B—C—G—H

Iodine A—B—C—E—H

Colored Corian® A—B—G

Always clean using circular motion.
Bleach can discolour Corian® if not
removed completely by rinsing with water
afterwards.

Cleaning methods

A. Remove excess with a soft cloth.

B. Rinse surface with warm water and dry
with a soft cloth.

C. Use a damp microfiber cloth and a light
abrasive cream.

D. Use a microfiber cloth and wipe the
stain with an ammonia detergent 

E. Use a microfiber cloth and rub over the
stain with some diluted bleach. Rinse
several times with warm water and dry with a 
soft cloth.

F. Use a microfiber cloth and rub over the
stain with a standard household lime-scale 
remover (Viakal®, Lime-lite) or vinegar. Rinse 
several times with warm water and dry with a 
soft cloth.

G. Use a microfiber cloth and rub over the
stain with a non-acetone based Nail varnish 
remover. Rinse several times with warm water 
and dry with a soft cloth.

H. If the stains persist, contact Rexa Design 
(tel: +39 0434 593182).

Most damages, including sever impact, heat 
or chemical damage, can usually be
repaired on site to restore the original,
smooth, hygienic solid surface integrity.

Cleaning methods for Corian®

Corian® uso y mantenimiento

Para la limpieza cotidiana A—B—C

Cal de agua dura, jabon, minerales
A—B—F—H

Rasguños significativos, quemaduras de
cigarrillos, tinta, marcas de lápiz 
A—B—C—E—H

Sangre, vino, perfume A—B—C—D—E—H

Manchas de esmalte de uñas
A—B—C—G—H

Hierro u oxidacion A—B—C—G—H

Yodo A—B—C—E—H

Corian® de colores A—B—G

Siempre limpie con movimientos circulares. La 
Lejia puede dejar manchas blancas en la 
superficie de Corian® si no se aclare con agua 
abundante.

Metodos de limpieza

A. Elimine manchas con un trapo suave.

B. Aclare la superficie con agua caliente y
segue con un trapo suave.

C. aplique una crema ligeramente abrasiva 
(como Cif) con un paño mojado.

D. Con un estropajo que esté gastado frote la 
mancha con un producto para limpiar 
superficies sólidas a base de amoniaco.

E. Con un estropajo que esté gastado frote la 
mancha con un poco de lejia diluida. Aclare 
varias veces con agua caliente y seque con un 
trapo suave.

F. Con un estropajo que esté gastado frote la 
mancha con un producto doméstico para 
eliminar los residuos de cal (Viakal®) o vinagre. 
Aclare varias veces con agua caliente y seque 
con un trapo suave.

G. Con un estropajo que esté gastado frote la 
mancha con un detergente sin acetona. Aclare 
varias veces con agua caliente y seque con un 
trapo suave.

H. Si la mancha persiste, contacte Rexa
Design (tel: +39 0434 593182).

La mayoria de los daños, incluso los
causados por un golpe, el calor y productos 
quimicos, se pueden reparar en el sitio de 
instalación.

Corian® metodos de limpieza:
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IT	 Vetro che si ottiene tramite la 	
	 solidificazione di un liquido 	
	 viscoso, ottenuto per fusione  
	 di minerali cristallini. Il vetro è 	
	 temperato e trattato con 		
	 anticalcare. Colorato in pasta, 	
	 grazie all'aggiunta di elementi 	
	 naturali che ne caratterizzano  
	 il colore.
EN	 Glass is obtained through the
	 solidication of a viscous liquid,
	 obtained by melting of 		
	 crystalline minerals. The glass  
	 is tempered and treated with  
	 a descaler.  Paste colored 	
	 thanks to the addition of natural 	
	 elements which characterizes 	
	 the color.
FR	 Verre obtenu par la solidification 	
	 d’un liquide visqueux et par 	
	 fusion de minéraux cristallins. 	
	 Le verre est trempé et traité 	
	 avec anticalcaire. Coloré en 	
	 pâte, grâce à l’ajout d’éléments 	
	 naturels qui caractérisent la 	
	 couleur.
DE	 Glas, das durch Verfestigung 	
	 einer zähen Flüssigkeit 		
	 gewonnen wird, die durch 	
	 Schmelzen von kristallinen 	
	 Mineralien gewonnen wird.  
	 Glas ist gehärtet und mit 		
	 Kalklösend behandelt. Farbig  
	 im Teig, durch den Zusatz 	
	 natürlicher Elemente, die seine 	
	 Farbe charakterisieren.
ES	 Vidrio que se obtiene mediante 	
	 la solidificación de un líquido 	
	 viscoso, obtenido por fusión de 	
	 minerales cristalinos. El vidrio 	
	 es templado y tratado con 	
	 anticalcare. Coloreado en 	
	 pasta, gracias a la adición de 	
	 elementos naturales que 		
	 caracterizan el color.

 
Pulizia  ⁄  Cleaning
Per la pulizia non usare prodotti acidi  
(anticalcare) o basici (candeggina, soda  
caustica). Impiegare un panno morbido  
e normali prodotti per la pulizia del vetro  
(Glassex, Vetril o altro) o detergenti a pH  
neutro. Non sono indicate creme abrasive  
o prodotti per la pulizia contenenti sostanze 
acide: eccezionalmente possono essere 
impiegati prodotti anticalcare applicandoli 
esclusivamente alla superficie del vetro  
facendo attenzione a non farli venire  
in contatto con la laccatura.  
⁄ For cleaning do not use acid (antiscale) 
or basic products (bleach, caustic soda). 
Use a soft cloth and normal glass cleaning 
products (Glassex, Vetril or other) or pH-neutral 
detergents. No abrasive creams or cleaning 
products containing acidic substances are  
indicated: exceptionally, anti-scale products 
can be used by applying them exclusively  
to the surface of the glass, taking care not to 
let them come into contact with the lacquering.  
⁄ Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
acides (anticalcaire) ou basiques (eau de Javel, 
soude caustique). Utilisez un chiffon doux et 
des produits de nettoyage en verre ordinaires 
(Glassex, Vetril ou autres) ou des détergents 
à pH neutre. Les crèmes abrasives ou les 
produits de nettoyage contenant des 
substances acides ne sont pas indiqués: 
exceptionnellement, des produits anticalcaire 
peuvent être utilisés en les appliquant  
exclusivement à la surface du verre en veillant 
à ne pas les mettre en contact avec le laquage.  
⁄ Verwenden Sie zur Reinigung keine sauren 
(Anti-Kalk) oder basischen Produkte 
(Bleichmittel, Lauge). Verwenden Sie ein  
weiches Tuch und normale Glasreinigungsmit-
tel (Glassex, Vetril oder andere) oder pH- 
neutrale Reinigungsmittel. Scheuermittel 
oder säurehaltige Reinigungsmittel sind nicht 
geeignet: Ausnahmsweise können Entkalkung-
sprodukte verwendet werden, indem sie  
ausschließlich auf die Glasoberfläche  
aufgetragen werden, wobei darauf zu achten 
ist, dass sie nicht mit dem Lack in Berührung 
kommen. 
⁄ Para la limpieza no utilizar productos ácidos 
(antical) o básicos (lejía, sosa cáustica).  
Use un paño suave y productos normales  
de limpieza de vidrio (Glassex, Vetril u otros)  
o detergentes de pH neutro. No se recomiendan 
cremas abrasivas o productos de limpieza que 
contengan sustancias ácidas: excepcionalmente 
se pueden utilizar productos antical aplicándolos 
exclusivamente a la superficie del vidrio teniendo 
cuidado de no ponerlos en contacto con  
el lacado. 

Vetro  ⁄  Glass

inalterabile alla luce
 ⁄  lightfast

riciclabile
 ⁄  recyclable

IT	 I Marmi selezionati offrono 
la possibilità di inserire in casa 
materiali naturali con toni 
abbinabili alle collezioni bagno. 
Il Marmo bianco di Carrara 
lascia trasparire un leggero 
grigio chiaro che si scurisce 
nelle venature. 

	I marmi: Carrara, Marquinia, 	
	Grigio Carnico, Grigio Veneto, 	
	Colle Mandina, Verde Alpi, 	
	Rosso Levanto ed Emperador 	
	sono caratterizzati da venature. 	
	Sulla superficie dei marmi sono 	
	presenti delle porosità. 
Acid Protection è un 
trattamento protettivo per 
marmi e pietre. Forma una  
vera e propria barriera invisibile 
liscia al tatto e senza alterare  
le qualità cromatiche naturali 
dei materiali, protegge da 
macchie, aloni, perdite di 
tonalità e brillantezza. Acid 
Protection ha una durata 
eterna, non deve essere 
riapplicato nel tempo e 
consente di superare tutte le 
problematiche di manutenzione 
e pulizia dei materiali lapidei 
naturali.

EN	 Marbles selected offer the
opportunity to incorporate 
natural materials at home with 
tones matching the bathroom 
collections. The white Carrara 
marble reveals a light gray 
which darkens in the grail. 
The marbles: Carrara, 
Marquinia, Grigio Carnico, 
Grigio Veneto, Colle Mandina, 
Verde Alpi, Rosso Levanto and 
Emperador are characterized 
by their veins. Porosity can be 
seen on the surface of marbles.
Acid Protection is a protective 
treatment for marble and stone. 
It forms a real invisible barrier 
that is smooth to the touch and 
without altering the natural 
chromatic qualities of the 
materials. It protects against 
stains, halos, loss of tone and 
gloss. Acid Protection is 
long-lasting, does not need 
to be reapplied over time and 

Marmo  ⁄  Marble

overcomes all maintenance 
and cleaning problems 
of natural stone materials.

FR	 Marbres sélectionnés offrent 
la possibilité d’insérer chez soi 
des matériaux naturels avec 
des tons correspondants aux 
collections de salle de bains. 
Le marbre blanc de Carrare 
révèle un gris clair qui obscurcit 
dans le veinage. Le marbre: 
Carrara, Marquinia, Grigio 
Carnico, Grigio Veneto, Colle 
Mandina, Verde Alpi, Rosso 
Levanto et Emperador se 
caractérisent par leurs veines. 
Sur la surface des marbres 
il est possible de percevoir 
la porosité. Acid Protection est 
un traitement protecteur pour 
les marbres et les pierres. 
Il forme une véritable barrière 
invisible lisse au toucher 
et sans altérer les qualités 
chromatiques naturelles des 
matériaux, protège des taches, 
des halos, des pertes de 
teintes et de brillance. 
Acid Protection a une durée 
de vie éternelle, il ne doit pas 
être réappliqué au fil du temps 
et permet de surmonter tous 
les problèmes d’entretien 
et de nettoyage des matériaux 
en pierre naturels.

DE	 Ausgewählte Marmors bieten,
mit den passenden Tönen 
zu den Badkollektionen die 
Möglichkeit, natürlichen 
Materialien zu Hause 
einzusetzen. Der weiße Carrara 
Marmor zeigt einen hellgrauen 
Ton, der in der Maserung 
dunkler wird. Die Marmor: 
Carrara, Marquinia, Grigio 
Carnico, Grigio Veneto, Colle 
Mandina, Verde Alpi, Rosso 
Levanto und Emperador 
sind durch ihre Maserung 
gekennzeichnet. Auf der 
Oberfiäche der Marmore 
ist die Porosität sichtbar. 
Acid Protection ist eine 
Schutzbehandlung für Marmor 
und Stein. Er bildet eine echte 
unsichtbare Barriere, die sich 

poroso  ⁄ 
porous

resistente  ⁄ 
resistant

Pulizia  ⁄  Cleaning
Pulire la superficie con un panno morbido,  
acqua e detergenti neutri. I piani vengono 
trattati con un prodotto specifico 
(olio ⁄ idrorepellente) per migliorare le 
caratteristiche di resistenza all’assorbimento.  
È consigliabile trattare la superficie con 
prodotti protettivi almeno una volta all’anno.  ⁄
Clean the surface with a soft cloth,  water and 
neutral detergents. The tops are treated with a 
specific product (water-repellent oil) to improve 
the characteristics of absorption resistance. It 
is advisable to treat the surface with protective 
products at least once a year. ⁄
Nettoyez la surface avec un chiffon doux, l’eau 
et les détergents neutres. Les plans sont traités 
avec un produit spécifique (huile hydrofuge) 
pour améliorer les caractéristiques de 
résistance à l’absorption. Il est conseillé de 
traiter le superficie avec des produits de 
protection au moins une fois par an. ⁄
Reinigen Sie die Oberfläche mit einem weichen 
Tuch, Wasser und neutralen Reinigungsmitteln. 
Die Platten werden mit einem speziellen 
Produkt (wasserabweisendes Öl) behandelt, 
um die Absorptionsbeständigkeitseigenschaften 
zu verbessern. Es ist ratsam, der Oberfläche 
mindestens einmal jährlich mit Schutzmitteln 
zu behandeln. ⁄
Limpie la superficie con un paño suave, agua 
y detergentes neutros. Las encimeras se tratan 
con un producto específico (aceite repelente 
al agua) para mejorar las características de 
resistencia a la absorción. Es aconsejable 
tratar la superficie con productos protectores 
al menos una vez al año.

glatt anfühlt und die natürlichen 
chromatischen Eigenschaften 
der Materialien nicht verändert. 
Er schützt vor Flecken, 
Lichthöfen, Tonverlust und 
Glanz. Acid Protection ist lang 
anhaltend, muss im Laufe der 
Zeit nicht erneut aufgetragen 
werden und überwindet 
alle Wartungs- und 
Reinigungsprobleme 
von Natursteinmaterialien.

ES	 Mármoles seleccionados
ofrecen la posibilidad de 
insertar materiales naturales 
en casa con el mismo tono 
de las colecciones de baño. 
El mármol blanco de Carrara 
revela un gris claro, que se 
oscurece en la veta. El mármol 
Carrara, Marquinia, Grigio 
Carnico, Grigio Veneto, Colle 	
Mandina, Verde Alpi, Rosso 
Levanto y Emperador se 	
caracteriza por sus vetas. 
En la superficie de las 
encimeras se puede ver 
la porosidad. Acid Protection 
es un tratamiento protector 
para mármoles y piedras. 
Forma una barrera invisible 
lisa al tacto y sin alterar las 
cualidades cromáticas 
naturales de los materiales, 
protege de manchas, halos, 
pérdidas de tono y brillo. 
Acid Protection tiene una 
durabilidad eterna, no tiene 
que volver a aplicarse con 
el tiempo y le permite superar 
todos los problemas de 
mantenimiento y limpieza de 
materiales de piedra naturales.
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IT	 Pureglow è un materiale 		
	 innovativo e trasparente, 		
	 composto principalmente da 	
	 resine poliesteri raffinate di alta 	
	 qualità e pigmenti.  
	 La trasparenza è il punto focale 	
	 che conferisce al manufatto 	
	 leggerezza, mantenendo 		
	 inalterata la solidità e la 		
	 robustezza con il pregio di 	
	 essere meno fragile e con un 	
	 peso inferiore rispetto al vetro.

La differenza di spessori 
permette di realizzare 
interessanti giochi di sfumature 	
cromatiche. L’altissima 	
artigianalità che caratterizza  
la produzione di questo 		
materiale consente di 		
apprezzare, piccole bolle e 	
leggere striature come un 	
valore aggiunto.

EN	 Pureglow is an innovative and 
transparent material, mainly 	
composed of refined high-	
quality polyester resins and 	
pigments. Transparency is 
the focal point that gives the 
product lightness, maintaining 
the solidity and strength 
unaltered with the advantage 
of being less fragile and with 
a lower weight than glass. The 
difference in thickness allows 
the creation of interesting 
plays of chromatic nuances. 
The high craftsmanship that 	
characterizes the production  
of this material allows one to 	
appreciate small bubbles and 	
light streaks as added value.

FR	 Pureglow est un matériau 
innovant et transparent, 
composé principalement de 	
résines de polyesters raffinées 	
de haute qualité et de 
pigments. La transparence 
est le point focal qui donne 
au produit de la légèreté, 
en maintenant la solidité 
et la résistance intactes avec 
l’avantage d’être moins fragile 
et avec un poids inférieur au 
verre. La différence 	
d’épaisseur permet de réaliser 	
des jeux intéressants de 		

Pureglow

nuances de couleurs. L’artisanat 
très élevé qui caractérise la 
production de ce matériau 
permet d’apprécier, de petites 
bulles et de légères stries 
comme une valeur ajoutée.

DE	 Pureglow ist ein innovatives 
und transparentes Material, 	
das hauptsächlich aus 		
veredelten hochwertigen 		
Polyesterharzen und Pigmenten 
besteht. Die Transparenz ist 
der Schwerpunkt, der dem 
Produkt Leichtigkeit verleiht, 
wobei die Festigkeit und Stärke 
unverändert beibehalten wird, 
mit dem Vorteil, dass es weniger
zerbrechlich ist und ein 
geringeres Gewicht hat als Glas.
Der Unterschied in der Dicke 
ermöglicht interessante 
Farbnuancen. Die hohe Hand-
werkskunst, die die Herstellung 
dieses Materials charakterisiert, 
erlaubt es, kleine Blasen und 
leichte Schlieren als Mehrwert 
zu schätzen.

ES	 Pureglow es un material 	
innovador y transparente 		
compuesto principalmente por 	
resinas de poliéster refinadas 
y pigmentos de alta calidad. 
La transparencia es el punto 
focal que confiere al producto 
ligereza, manteniendo 
inalterada la solidez y la 
robustez con el valor de ser 
menos frágil y con un peso 
inferior respecto al vidrio. 
La diferencia de grosor permite 	
crear interesantes juegos de 	
matices de color. El altísimo 	
nivel artesanal que caracteriza 	
la producción de este material 	
permite apreciar, pequeñas 	
burbujas y ligeras vetas como 	
valor añadido.

 

 
Pulizia  ⁄  Cleaning
Il mantenimento quotidiano richiede di 
risciacquare la superficie con acqua per 
rimuovere residui di shampoo e sapone, 
lasciando asciugare naturalmente  
con una buona circolazione d’aria.  
È consigliabile utilizzare solo panni morbidi 
e detergenti liquidi per vetri, evitando  
spugne abrasive, solventi e detergenti con 
microgranuli. Si raccomanda di prevenire 
urti e cadute di oggetti per evitare scheg-
giature. Non versare liquidi bollenti sopra 
i 55°C sulla superficie né appoggiare 
oggetti roventi o fiamme. Evitare l’uso 
diretto di vapore caldo per la pulizia. 
Per la pulizia straordinaria o per rimuovere 
incrostazioni di calcare o macchie ostinate, 
si consiglia l’uso di un detergente antical-
care o di una soluzione di aceto e acqua. 
Se la lucentezza del materiale diminuisce, 
può essere ripristinata con un apposito kit.  
 ⁄  Daily maintenance requires rinsing the 
surface with water to remove shampoo and 
soap residues, allowing natural drying with 
good air circulation. It is advisable to use 
only soft cloths and liquid detergents for 
glasses, avoiding abrasive sponges, sol-
vents and detergents with microgranules. 
Do not pour liquids above 55°C (130°F) on 
the surface, nor place hot objects or flames  
on it. Avoid direct use of hot steam for 
cleaning. For extraordinary cleaning or  
to remove limescale deposits or stubborn 
stains, it is recommended to use a  
limescale remover or a solution of vinegar 
and water. If the gloss of the material  
diminishes, it can be restored with  
a special kit. 
 ⁄  Pour l’entretien quotidien rincez la  
surface avec de l’eau, pour éliminer 
les résidus de shampoing et de savon,  
en laissant sécher naturellement avec  
une bonne circulation d’air. Il est conseillé 
d’utiliser uniquement des chiffons doux  
et des détergents liquides pour les vitres, 
en évitant les éponges abrasives  
et les solvants. Il est conseillé d’utiliser 
uniquement des chiffons souples et des 
détergents liquides pour les verres, 
en évitant éponges abrasives, solvants 
et détergents avec microgranules. Ne pas 
verser de liquide bouillant au-dessus 
de 55 ºC sur la surface ni poser d’objets 
brûlants ou exposer aux flammes. Évitez 
l’utilisation directe de vapeur chaude pour 
le nettoyage. Pour un nettoyage 
extraordinaire ou pour éliminer les  
incrustations de calcaire ou les taches 
tenaces, il est recommandé d’utiliser un 
détergent anticalcaire ou une solution  
de vinaigre et d’eau. Si l’éclat du matériau 
diminue, il peut être restauré avec un kit 
spécial. 
 ⁄  Für die tägliche Pflege ist es erforderlich, 
die Oberfläche mit Wasser abzuspülen,  
um Shampoo- und Seifenreste zu entfernen 
und eine natürliche Trocknung bei guter 
Luftzirkulation zu ermöglichen. Es ist 
ratsam, nur weiche Tücher und flüssige 
Reinigungsmittel für Gläser zu verwenden 

und scheuernde Schwämme, Lösungsmitt-
el und Reinigungsmittel mit Mikrokörnchen 
zu vermeiden. Es wird empfohlen, Stöße 
und herabfallende Gegenstände zu ver-
meiden, um Abplatzungen zu verhindern. 
Gießen Sie keine Flüssigkeiten über 55°C 
(130°F) auf die Oberfläche und stellen Sie 
keine heißen Gegenstände oder Flammen 
darauf. Vermeiden Sie die direkte Verwen-
dung von heißem Dampf zur Reinigung. 
Für eine außerordentliche Reinigung oder 
zur Entfernung von Kalkablagerungen oder 
hartnäckigen Flecken empfiehlt sich die 
Verwendung eines Kalkentferners oder 
einer Lösung aus Essig und Wasser. Wenn 
der Glanz des Materials nachlässt, kann er 
mit einem speziellen Kit wiederhergestellt 
werden. 
 ⁄  El mantenimiento diario requiere aclarar  
la superficie con agua para eliminar los 
restos de champú y jabón, y dejar que  
se seque de forma natural con una  
buena circulación de aire. Sólo deben 
utilizarse paños suaves y limpiacristales 
líquidos, evitando esponjas abrasivas  
o disolventes. Se recomienda utilizar solo 
paños suaves y detergentes líquidos para 
vidrios, evitando esponjas abrasivas, 
solventes y detergentes con microgránul-
os. No vierta líquidos hirviendo a más de 
55°C sobre la superficie ni coloque objetos 
calientes o llamas sobre ella. Evite el uso 
directo de vapor caliente para la limpieza. 
Para una limpieza extraordinaria o para 
eliminar depósitos calcáreos o manchas 
resistentes, se recomienda utilizar un
limpiador antical o una solución de vinagre 
y agua. Si el brillo del material disminuye,  
puede restaurarse con un kit adecuado.

assenza di giunzioni  ⁄ 
absence of joints

Materiale a iniezione  ⁄  
Injection material

WASHBASINS	
 

147 
 

146	 WASHBASINS



Credits

− Art direction

Studio Monica Graffeo

− Render 

Studio Iride, Operavisual

− Photolithography

Luce group

− Print

Grafiche Antiga, 2024

Rexa Design S.r.l.

Via Maniago, 57/A 33080
San Quirino PN – Italy

T +39 0434 593182
F +39 0434 921579

info@rexadesign.it 
www.rexadesign.it

ATTENZIONE ⁄ ATTENTION 

• Non viene garantita la continuità della  
vena nei materiali con superfici venate. ⁄  
The continuity of the grain is not guaranteed 
for materials with grained surfaces. ⁄  
Continuité de la veine pas garantie pour  
les matériaux avec surfaces veinées. ⁄  
Bei Materialien mit geäderten Oberflächen  
ist die Kontinuität der Äderung nicht  
gewährleistet. ⁄ No se garantiza la 
continuidad de las vetas en materiales  
con superficies veteadas.
 
• In caso di completamenti o sostituzioni è 
necessario inviare un campione. ⁄ A sample  
is required for any addition or replacement 
order. ⁄ Envoi échantillon nécessaire pour la 
réalisation de complément ou remplacement. 
⁄ Bei Hinzufügungen oder Ersetzungen muss  
ein Muster eingesandt werden. ⁄ En caso de 
adiciones o sustituciones, deberá enviarse  
una muestra.

• Le immagini sono puramente indicative e 
potrebbero non rispecchiare a pieno le 
caratteristiche estetiche delle finiture reali. ⁄ 
The images are purely indicative and may not 
reflect fully the aesthetic characteristics of 
the real finishes. ⁄ Les images sont purement 
indicatives et pourraient ne pas correspondre 
aux caractéristiques esthétiques des finitions 
réelles.  ⁄ Die Fotos sind rein indikativ und 
spiegeln die ästhetischen Eigenschaften der 
tatsächlichen Oberfläche möglicherweise 
nicht vollständig wider. ⁄ Las imágenes son 
meramente indicativas y pueden no reflejar 
plenamente las características estéticas  
del acabado real. 
 
• Rexa si riserva di apportare modifiche ai 
prodotti, in qualunque momento e senza 
preavviso. Finiture, colori, dimensioni, dati  
e schemi presenti a catalogo e listino hanno 
solamente carattere informativo e non sono 
vincolanti. ⁄ Rexa reserves the right to make 
changes to the products at any time and 
without notice. Finishes, colours, dimensions, 
data and diagrams in the catalogue and price 
list are for information only and are not 
binding. ⁄ Rexa se réserve le droit de modifier 
les produits à tout moment et sans préavis. 
Les finitions, les couleurs, les dimensions,  
les données et les schémas présents dans  
le catalogue et la liste de prix ont uniquement 
un caractère informatif et ne sont pas 
contraignants. ⁄ Rexa behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne vorherige 
Ankündigung Änderungen an den Produkten 
vorzunehmen. Die Ausführungen, Farben, 
Abmessungen, Daten und Zeichnungen in 
Katalog und Preisliste haben nur informativen 
Charakter und sind nicht verbindlich. ⁄ Rexa 
se reserva el derecho de realizar cambios  
en los productos en cualquier momento  
y sin previo aviso. Los acabados, colores, 
dimensiones, datos y dibujos presentes en  
el catálogo y en la lista de precios solo tienen 
carácter informativo y no son vinculantes. 
 
• Per condizioni di vendita vedere listino
generale. ⁄ For sales conditions see general
price list. ⁄ Pour les conditions de vente voir
tarifs générale ⁄ Die Verkaufsbedingungen
sind der allgemeinen Preisliste zu entnehmen.
⁄ Para condiciones de venta ver lista de
precios general.
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ATTENZIONE ⁄ ATTENTION 

• Non viene garantita la continuità della  
vena nei materiali con super�ci venate. ⁄  
The continuity of the grain is not guaranteed 
for materials with grained surfaces. ⁄  
Continuité de la veine pas garantie pour  
les matériaux avec surfaces veinées. ⁄  
Bei Materialien mit geäderten Ober�ächen  
ist die Kontinuität der Äderung nicht  
gewährleistet. ⁄ No se garantiza la 
continuidad de las vetas en materiales  
con super�cies veteadas.
 
• In caso di completamenti o sostituzioni è 
necessario inviare un campione. ⁄ A sample  
is required for any addition or replacement 
order. ⁄ Envoi échantillon nécessaire pour la 
réalisation de complément ou remplacement. 
⁄ Bei Hinzufügungen oder Ersetzungen muss  
ein Muster eingesandt werden. ⁄ En caso de 
adiciones o sustituciones, deberá enviarse  
una muestra.

• Le immagini sono puramente indicative e 
potrebbero non rispecchiare a pieno le 

⁄ 
The images are purely indicative and may not 
re�ect fully the aesthetic characteristics of 
the real �nishes. ⁄ Les images sont purement 
indicatives et pourraient ne pas correspondre 
aux caractéristiques esthétiques des �nitions 
réelles.  ⁄ Die Fotos sind rein indikativ und 
spiegeln die ästhetischen Eigenschaften der 
tatsächlichen Ober�äche möglicherweise 
nicht vollständig wider. ⁄ Las imágenes son 
meramente indicativas y pueden no re�ejar 
plenamente las características estéticas  
del acabado real. 
 
• Rexa si riserva di apportare modi�che ai 
prodotti, in qualunque momento e senza 
preavviso. Finiture, colori, dimensioni, dati  
e schemi presenti a catalogo e listino hanno 
solamente carattere informativo e non sono 
vincolanti. ⁄ Rexa reserves the right to make 
changes to the products at any time and 
without notice. Finishes, colours, dimensions, 
data and diagrams in the catalogue and price 
list are for information only and are not 
binding. ⁄ Rexa se réserve le droit de modi�er 
les produits à tout moment et sans préavis. 
Les �nitions, les couleurs, les dimensions,  
les données et les schémas présents dans  
le catalogue et la liste de prix ont uniquement 
un caractère informatif et ne sont pas 
contraignants. ⁄ Rexa behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne vorherige 
Ankündigung Änderungen an den Produkten 
vorzunehmen. Die Ausführungen, Farben, 
Abmessungen, Daten und Zeichnungen in 
Katalog und Preisliste haben nur informativen 
Charakter und sind nicht verbindlich. ⁄ Rexa 
se reserva el derecho de realizar cambios  
en los productos en cualquier momento  
y sin previo aviso. Los acabados, colores, 
dimensiones, datos y dibujos presentes en  
el catálogo y en la lista de precios solo tienen 
carácter informativo y no son vinculantes. 
 
• Per condizioni di vendita vedere listino
generale. ⁄ For sales conditions see general
price list. ⁄ Pour les conditions de vente voir
tarifs générale ⁄ Die Verkaufsbedingungen
sind der allgemeinen Preisliste zu entnehmen.
⁄ Para condiciones de venta ver lista de
precios general.
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